
idei structurate dramatic. Personajele -
Tineri i ,  Fi losoful ,  Ţăranca, Wanda (celebri­
tatea), Hotu l ,  Popa - comentează situatia 
în care s-au trezit din cauza anu ntu lu i :  o 
1 icitatie  sui generi.s pentru «esperac.t».  

Piesa lu i  Marcel Tohatan, care nu evită 
jocurile de cuvinte (derivate de la 
«wanda») şi de situaţii, nu e l ipsită de i nte­
res în perspectiva montării scenice. 

M.P. 
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Dincolo de complexitatea de înjelesuri 
proveni nd din m ultitudinea demersurilor 
i nterpretative - teatru l este, fapt accep­
tat «de j ure» de majoritatea celor impli­
caţ i ,  dacă nu prima dintre arte, oricum cea 
mai n uanţată şi mai dificil de abordat. Car­
tea l u i  Martin Essl in,  THE F I ELD OF DRA­
MA ( Domen iu l  dramei )  îşi propune să re­
nunte la vocabularul  criptic al special istu­
l ui-martor-şi-critic-al-faptulu i-artistic, întru 
folosul celor care practică teatrul .  Cunos­
cut îndeobşte ca autor de eseuri desci­
frînd domen iu l  teatral ( An anatomy of 
drama, Brief chronicles: essays on mo­
dern drama, Mediations: esssayson Brecht, 
B eckett and the media, T he-theatre of 
the absurd) ,  Mart in  Essl in este la ora ac­
tuală «professor of drama» la U niversita­
tea din Stanford, traducător de teatru de 
l i mbă germană, iar e xperienţa sa în ma­
terie se extinde în cîmpul  praxi s-u lui prin 
antecedentele sale de d irector a l  secţiei  
de teatru radiofonic a BBC-u lui ,  între 
1 963 şi 1 977. 

Subtitlul volumului ,  «How the Signs of 
Drama C reate Meani ng on Stage and 
Screen» (Cum creează semnele dramati­
ce înţelesuri pe scenă şi ecran), averti­
zează cititoru l  asupra modul ui de tratare 
a fenomenulu i  dramatic: comparativ şi apl i­
cat. Teatrul  este însă tema principală, f i lmul  
ş i  te leviziunea f i ind l uate în considerare 
doar din nevoia de a pune în valoare do­
men iu l  celui dintîi. Atît despre tratarea 

D RAMAT I CE 
comparativă; în ceea ce priveşte sistemul  
de lucru apl icat, punctu l de plecare este 
perspectiva semiotică asupra actulu i  dra­
matic, văzut ca «act de comunicare», des­
făşurîndu-se esenţial între cei doi pol i  a '  
acesteia şi avînd toate caracteristic i le 
saussuriene. 

Din cele pai sprezece capitole ale cărj 1 1 ,  
şase sînt dedicate explicitări i  semnelor 
dramatice. Prima categorie este a celor trei 
tipuri de semne «performante» :  semnul  
iconic, semnul-i ndex ş i  semnul-s imbo l .  Tn­
tre cele di ntîi se numără semnele pictu ra­
l e, care, în virtutea rea lismului e xterior, 
reproduc fotografic semnale cotidiene 
(pahare, uş i ,  mese, scaune, claxoane de 
maşină etc.). Semnele-index sînt deictice 
(un deget îndreptat spre un anume 
obiect, o e xpresie înspă i mîntată etc.), 
aparţ inînd convenjionalu lu i  în aceeaşi mă­
sură ca şi semnele-simbol, a căror dece la­
re j ine de i ntertextua l itatea receptoru­
l ui .  Natura semnelor dramatice este însă 
mai c lar exprimată în capitolu l  dedicat 
«Ramei» şi «Puner i i  în ramă». Ceea ce 
aj unge în interi orul ramei capătă un sens 
anagogic, reprezentativ nu numai pentru 
o întreagă categorie, ci şi pentru o anume 
vi z i une creatoare. Pivotul teatrului rămîne 
î nsă actorul, semn iconic prin excelen­
ţă, a cărui capacitate mi metică se supune 
u nor artific i i  tehnice dătătoare de i luz i i  
manevrate cu naturaleţe. U n  întreg capitol 
este dedicat «textu lui»,  văzut prin prisma 
situajională, actantă, şi nu prin cea a lec­
turi i .  

Cele mai i nteresante consideraţii asupra 
congruenjei sensuri lor pe care le poate 
avea spectacolul pornesc de la cele şase 
e lemente ale tragediei antice, aşa cum au 
fost i nventariate ele de Aristote l .  Primele 
trei mij loace şi modalităţi m imetice, le­
xis, opsis şi  melos, sînt secondate de tria­
da mythos, ethos şi dianoia (reprezentări 
conceptuale). Aflate în relaţie de condiji­
onare reciprocă, toate acestea duc spre 
o structură de semnificanti, pi votînd în ju­
rul u ltimei categori i ,  dianoia (conţinutul  
i ntelectual, re l igios, general,  meditativ, de 
gîndire al spectacolu lu i ). 

«Mimesis»-u l presupu ne astfel ,  trecînd 
· de la Aristotel la P laton, «lexis»-ul şi cdo­
gos»-ul reu nite în «dianoia», plasmatic 
prezentă în actul artistic. Ş i  pentru că gîn­
direa logică nu face decît să răcească tem­
peraturi l e  înalte la care se produce «cat­
harsis»-ul, c l imat al gîndiri i  i ntuitive, Mar­
tin Essl in nu se aventurează în expl icaţ i i  
l aterale, c i  notează doar schema compre­
hensivă a sensuri lor posibi le, în funcjie 
de care, după teoria receptări i ,  poate fi 
asimi lat artefactul .  Aici i ntervine aborda­
rea aplicată, i nstrumentată de semiologie, 
porn i ndu-se de la  Propp, Souriau, Grei-

mas, Gouh ier, Barthes şi Eco. Intelesuri le, 
văzute în Virtual itatea lor, derivă d in  «pat­
ternn-ul situational, în care convent i i le au 
u n  rol major. Astfel, notează Esslin, drama 
tradit ională japoneză (No, Kiyogen, Ka­
buki) ,  teatrul clasic chi nez, tragedia grea­
că, spectacolu l  e l isabetan, teatrul euro­
pean sînt cu toate tributare convenţi i lor, 
de m ulte ori rigide, formale. Tn teatru l  ja­
ponez, spre exemplu, personalu l  de scenă 
îmbrăcat în negru care intervine în actiune 
este convenţional i nviz ibi l ;  în cel chi­
nez, o scenă luminată din plin însemna 
că personajele se află în cel mai cumplit 
întuneric, aparte-uriln din spectacolele 
europene, cutia italiană - şi l ista poate 
continua - toate sînt convent i i  respectate 
de public, ca şi de regizor şi actori , care 
mediază ierarhia de sensu ri, din spre scenă 
spre sală. 

Ne oprim cu interes asupra u ne i  cla­
s ificări a înjelesuri lor operei de artă, re­
marcată de Essl in şi aparjinîndu-i l u i  Dan­
te. Ele s-ar împărţi în: l iteral, alegoric, mo­
ral şi anagogic. Acesta din u rmă ni se pare 
cel spre care orice act artistic ultimativ tre­
buie să t indă şi cel în care «diano ia» aris­
tote l ică este l iant şi generator. 

AL INA CADA R I U  

YOR I CK , 
E D I NT E R  S I  • 

D O N  O U  I J O T E  
Recenta apariţie a piesei Yorick (sau 

Să nu aru nci săgeata peste casă) de I oan  
C helaru, la Edinter, nu merită să  treacă 
neobservată, fie şi ca gest donquij otesc 
în actuala noastră j unglă editorială. A pu­
bl ica az i o piesă de teatru, care nu e alt­
ceva decît un dialog al lui Yorick cu re­
gele Hamlet în lumea «de dincolo», pro­
punînd o variantă proprie de descifrare 
a enigmei shakespeariene d in  Hamlet, 
înseamnă mu lt mai mu lt decît o certă 
«pierdere» pecuniară şi un modic 
«cîştig» de stimă. Căci înseamnă în primul 
rînd o şansă oferită teatr ulu i  şi celor ca­
re-I scriu încă fără să-I «programeze» co­
mercial ,  o şansă oferită cu lturii teatrale şi 
eternei sale reîntoarceri la capodopere, 
la  valori l e  primordiale. Faptu l că piesa n ic i  
n u  pare viabi lă  scenic (avînd o structură 
prea acuzat discursivă, care o face intere­
santă doar ca lectură, eventual radiofoni­
că) nu scade cu nimic valoarea gestulu i  
ş i  semnificaţia lu i  culturală. 1 ată de ce,  pe 
lîngă autorul piesei, care este actoru l  I oan 
C helaru de la Teatrul Mic, credem că tre­
buie dezvăluit şi numele acestui împătimit 
de teatru Don Quijote de la Edinter, di­
rectorul Dorin Bujdei. 

V .P. 
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